
FANOMEN
Kullanım Kılavuzu





H o m e n d  Fa n o m e n  Ay a k l ı  Va n t i l a tö r 

i l e  s e r i n l i ğ i  i s te d i ğ i n i z  ye re  t a ş ı y ı n ! 

A n c a k  k u l l a n m a y a  b a ş l a m a d a n 

ö n c e,  s i z i n  i ç i n  h a z ı r l a d ı ğ ı m ı z 

k u l l a n ı m  k ı l av u z u n a  b i r  g öz  a t m a k 

i s te ye b i l i rs i n i z .  S a b ı rs ı z l a n m a k t a 

h a k l ı s ı n ı z  a m a  s öz  ve r i yo r u z ,

1 0  d a k i k a d a n  fa z l a  sürmeyecek.

Kullanım kılavuzunda, her şeyi elimizden 

geldiğince açık yazmaya çalıştık. 

Umarız, bir defa okumanız yeterli 

olacaktır. Yarın öbür gün aklınıza bir 

şey takılır diye, bu kılavuzu rahatlıkla 

bulabileceğiniz bir yerde 

tutmanızı öneririz.

FA N O M E N



+ Hava çıkışlarına ve girişlerine nesneler sokmayınız.

+ Cihazı patlayıcı ve yanıcı gazların yakınında kullanmayınız.

+  Cihazı yalnızca düz yüzeylerde kullanınız.

+  Cihazı dış mekanlarda kullanmayınız.

+  Cihazı baş aşağı çevirmeyiniz. Cihazın devrilmesi halinde 

gövdesinde su birikintisi oluşabilir. Bu durumda cihazın fişini prizden 

çekiniz. Kullanmadan önce gövdesini kurulayınız.

+  Cihazı sadece hafif nemli bir bezle temizleyiniz. Nötr deterjanlar 

kullanabilirsiniz. Suyla yıkamayınız.

+  Hava çıkışlarını ve girişlerini kapatmamak için duvarlara veya 

perdelere bitişik tutmayınız.

+  Kullanım esnasında cihazın gövdesine çarpmayınız veya gövdesini 

sallamayınız. Aksi takdirde cihazın çalışması kesilebilir.

+  Cihaz, priz çıkışlarının tam altına yerleştirilmemelidir.

+  Cihazı banyo, duş veya yüzme havuzu gibi suya temas edebileceği 

yerlerin yakınında kullanmayınız.

İLK 

KULLANIMDAN 

ÖNCE



VANTİLATÖRÜNÜZ

HANGİ PARÇALARDAN 

OLUŞUYOR?

Su aktarım

merkezi

Su haznesi

Tutma yeri

Gösterge ekranı 

Hava çıkışı

Aromaterapi kutusu



KONTROL PANELİ VE UZAKTAN KUMANDA

FONKSİYONLAR- ÇALIŞTIRMA 

1, Bekleme: Güç kablosunun fişini prize takınız, cihazda bir “dijital 

gösterge ekranı” bulunur. 

Cihaz bekleme moduna girer. 

2, Açma :  “          “ tuşuna basınız, varsayılan rüzgar hızı orta hız olup “     

“                  ışığı yanar ve dijital gösterge ekranında “2” görünür. 

3, Rüzgar hızı: Hız tuşuna “         “ basınız, cihaz rüzgar hızı ayar 

moduna girer, gösterge ışığına karşılık gelen dijital gösterge ekranı 

ayar değişim sırası “2-3-1-2.....” şeklindedir.  

4, Mod: ”            “ mod tuşuna bastığınızda, doğal rüzgar moduna 

“           “ girer, ikinci defa aynı tuşa  bastığınızda, rüzgar uyku moduna 

“           “    girer, tekrar bastığınızda, normal rüzgar moduna girer 

“           “, ardından sırayla hava sirkülasyonu gerçekleşir.



5, Zamanlayıcı: Zamanlayıcı tuşuna “          “ basınız, cihaz düzenli 

kapanma moduna girer, zamanlayıcı gösterge ışığı “        ”  yanar, en 

yüksek ayar 12 saattir, her işlem ayarı 1 saat/ süre’dir.

5, Salınım: Salınım tuşuna “          ” basınız, cihaz otomatik olarak dönüş 

fonksiyonu moduna girer. Aynı anda, salınım modu gösterge ışığı 

“          “ yanar. Bu tuşa tekrar bastığınızda, dönüş fonksiyonu kapanır.

6, Ekran kapanma: 10 dakika boyunca çalıştıktan sonra, cihaz 

otomatik olarak ekran moduna girecektir, ekran ışığını aşmak için 

herhangi bir tuşa basınız.

7, Soğutma: ”            “ mod tuşuna basınız, su pompası çalışır, soğutma 

fonksiyonuna girer. İptal etmek istiyorsanız, tekrar basınız.

UZAKTAN KUMANDA

1. Uzaktan kumandayı kullanmadan önce, kumandanın alt ucundaki 

plastik levhayı çıkarınız. Uzaktan kumandanın ön tarafındaki verici, 

cihazın üzerindeki alıcı penceresi ile hizalı olmalıdır. 

2. Alıcı ekrana doğrudan gelebilecek güneş ışığına karşı cihazı 

koruyunuz.

3. Uzaktan kumanda uzun süre kullanılmazsa, lütfen pili çıkarınız ve 

uygun şekilde imha ediniz.

4. Uzaktan kumanda ile yapılacak tüm işlemler cihazın kontrol 

panelindeki işlemler ile aynıdır.



PİL

Uzaktan kumandada CR2025 (3V) model numaralı tek düğmeli pil 

hücreleri kullanılır. Daha uzun süreli kullanım için Lityum tipi pil 

kullanılmasını tavsiye ederiz.

                                               

Not: Pillerin güvenli şekilde imhası için lütfen pil ambalajı üzerindeki 

imha talimatlarını okuyunuz.

KURULUM

Cihazı baş aşağı çeviriniz ve tabanı çıkarınız. Çerçeveyi güvenlik kilidi 

ile hizalayınız ve sabitleyiniz (bkz. P1&P2), gövdeyi güvenlik kilidi ile 

hizalayınız, gövdeyi ve tabanı taban montaj şemasında gösterilen 

yönde çeviriniz (bkz. P3), ve kilit sesini duyana kadar ürünü kilitleyiniz 

(bkz. P4). Tabanı sökmek için, lütfen bastırınız (P5)



TEMİZLİK VE BAKIM

Sadece nötr deterjan ve yumuşak bezle temizleyiniz.

Dikkat: Gövdede yüksek basınç bulunacağı için cihazı temizlerken 

güç kablosunun fişini mutlaka prizden çekiniz. Kontrol panelinde su 

bırakmayınız.

BUZ KUTUSU KULLANIMI 

Buz kutusunun içinde krital parçalar bulunur. Bu kutunun özel bir  

soğuk hava haznesi ve yalıtım özellikleri bulunur. Kutu, haznedeki 

suyun sıcaklığının ortam sıcaklığının altında olması ve soğuk hava 

fanından üflenen havanın daha soğuk olması için sudaki ısıyı yavaşça 

emebilir.

Nasıl kullanılır:

1) Şişenin kapağını açınız ve maksimum su seviyesine yakın su 

ekleyiniz (suyun maksimum su seviyesini aşmaması gerektiğini 

dikkate alınız).

Not: Buz kutusundaki buz kristali hammaddelerinin yenmesi

yasaktır.

2) Çıkardığınız buz kutusuna su ekleyiniz, kapağı sıkınız ve buz kutusu 

tamamen donana kadar dondurunuz.

3) Dondurulmuş buz kutusunu alt veya üst hazneden birine 

yerleştiriniz.

4) Cihaz, sürekli kullanımı destekleyen birden fazla buz kutusu ile 

donanımlıdır.



Fanomen 9011H

220-240V, 50 Hz

60W

Model no

Voltaj seviyesi

Güç

İthalatçı / Üretici firma 

teknik özelliklerde haber 

vermeden değişiklik

yapma hakkını saklı tutar.

Bu cihaz WEEE direktiflerine uygun 

olarak geri dönüşümü olan 

parçalardan oluştuğu için çöpe 

atılmaması gerekmektedir. 

Lütfen, bu cihazın geri dönüşümünü 

sağlamak için Homend Müşteri 

Hizmetleri’ne başvurunuz.

ÜRETİCİ:

Homend Elektronik Day. Tük. Cihazları San. ve Tic. A.Ş.

Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt. No: 2/12 

Tel: 0850 222 32 45

YETKİLİ SERVİS LİSTESİ

homend.com.tr



Fanomen 9011H

220-240V, 50 Hz

60W

Size şimdi anlatacaklarımıza 
kayıtsız kalamayacaksınız.
Tebrik ederiz, bu ürünü satın alarak iyi bir hizmet almaya hak kazandınız. 

Şimdiki adım, birbirimizi 

biraz daha iyi tanımak. Türkiye'nin her yerinden, günün her saati bize 

ulaşabileceğiniz telefon numaramız: 

0850 222 32 45. Sizin için uygun olan en kısa zamanda bize bir 

telefon açın, ürününüzü kaydedelim. Böylece sonraki günlerde bizi 

aradığınızda kendinizi tekrar tekrar tanıtmak zorunda kalmayın, ayrıcalıklı 

hizmetlerimizden yararlanmaya hemen başlayın.



FANOMEN
User ’s Manual





In the instruction manual, we 

have tried to describe ever y thing 

clearly as far as we could do. We 

hope that reading it once will be 

suf f icient. We advise you to keep 

this manual in a place where you 

can easily f ind it in case any thing 

sticks in your mind in the future.

C a r r y  t h e  c o o l n e ss  w h e re ve r 

yo u  w a n t  w i t h  H o m e n d  Fa n o m e n 

Pe d e s t a l  Fa n !  B u t  b e fo re  yo u  s t a r t 

u s i n g  i t ,  yo u  m i g h t  w a n t  to  t a ke  a 

l o o k  a t  t h e  u s e r  m a n u a l  we  h ave 

p re p a re d  fo r  yo u .  Yo u  a re  r i g h t  to 

b e  i m p a t i e n t ,  b u t  we  p ro m i s e,  i t 

w i l l  n o t  t a ke  m o re  t h a n  1 0  m i n u te s .

FA N O M E N



+ Do not use outdoors.

+ Do no turnover the appliance. Unplug the power supply If it is 

toppled over and there have some water in the body. Dry the body 

before use.

+ Clean the appearance with a lightly damp cloth.It can clean with 

neutral detergents. Do not rinse with water.

+ Do not make air outlets and inlets near the wall or curtain.

+ Do not knock or shake the body when use, otherwise it may cause 

stop.

+ The appliance must not located immediately below a socket outlet.

+ Do not use the appliance in the immediate surrounding of a bath,a 

show or a swimming pool.

+ This appliance is not intended for use by persons including children 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge unless they have been given supervision 

or instruction concerning use of the appliance by a person 

responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with 

the appliance.

BEFORE 

FIRST USE



YOUR VENTILATOR

WHICH PARTS DOES IT 

CONSIST OF?

Water transfer

center

Water tank

Handel

Display 

Wind outlet

Aromatherapy box



CONTROL PANEL

FUNCTIONS  - OPERATION

1, Standby: insert the plug of the power cord into socket, products 

have a “di”,  The product enters the standby state. 

2, Turn on : Touch “          “ , the default wind speed is in middle speed 

and light up“             “, digital tube display “2”. 

3, Wind speed: Touch speed key “           “, products into wind speed 

regulating mode, the digital tube to “2-3-1-2.....” order to switch, 

corresponding indicator light.  

4, Mode : Touch mode key”            “ enter into nature wind “            “, 

touch second, enter into sleep wind “          “ , touch again, enter into 

normal wind “          “, then circulate in order



5, Timer: Touch timer key “         “ , products into regular shutdown 

mode, the timing indicator light on “          ”  , the highest is 12h, each 

operation 1h/ time adjustment.

5, Oscillation: Touch oscillation key “          ”,products into automatic 

oscillation function.at the same time, the oscillation indicator light on 

“          “  Touch this key again, the swing function off.

6, Turn off screen: After working for 10 minutes, the product will 

automatically enter the screen mode, press any key to light up the 

screen

7, Cooling: Touch mode key”          “, the water pump working, enter 

into cooling fuction. If you want cancel ,touch it again

REMOTE CONTROL

1. Before using the remote control: first unplug the plastic sheet at the 

lower end of the remote control, and the transmitter at the front of 

the remote control must be aligned with the receiving window on the 

product (i.e. the position of the display panel). 

2. Avoid direct sunlight exposure to the receiving window, so as not 

to affect the effect of the receiver.

3. If the remote control is not used for a long time, please take out the 

battery and dispose of it properly.

4. All operation in Remote control same as product’s control panel.



BATTERY

Uzaktan kumandada CR2025 (3V) model numaralı tek düğmeli pil 

hücreleri kullanılır. Daha uzun süreli kullanım için Lityum tipi pil 

kullanılmasını tavsiye ederiz.

                                               

Note:Please follow battery disposal instruction on battery packaging 

for safely disposal of batteries.

Installation

Turn the product upside down, take out the base, Angle the chassis 

to the buckle and fasten it (see P1&P2), align the fuselage with the 

buckle, rotate the fuselage and the base in the direction shown in the 

base installation diagram (see P3), and lock the product until you hear 

the buckle sound (see P4). To disassemble the base, please press (P5)



CLEANING AND MAINTENANCE

Clean with neutral detergent and soft cloth.

Attention: unplug the power plug when clean the appliance ,since 

there have high pressure in the body. Do not leave any water on the 

control panel.

ICE BOX USED

The ice box contains crystal pieces. This box has a special cold air 

chamber and insulation features. The box can slowly absorb the heat 

from the water in the chamber to ensure that the water temperature 

remains below the ambient temperature and the air blown by the cold 

air fan is cooler.

How to use:

1) Unscrew the bottle cap and add water to near the highest water 

level (note that the water should not exceed the highest water level).

Note: The ice raw materials in the ice crystal box are forbidden 

to eat.

2) Add water to the removed ice box, tighten the cap, and refrigerate 

until the ice box is completely frozen.

3) Put the frozen ice box into the bottom tank.

4) The product is equipped with multiple ice boxes, which can ensure 

continuous use.



Fanomen 9011H

220-240V, 50 Hz

60W

Model no

Voltage level

Power



FANOMEN
Gebrauchsanweisung





Carry the coolness wherever you want 

with Homend Fanomen Pedestal Fan! 

But before you start using it, you might 

want to take a look at the user manual 

we have prepared for you. You are right 

to be impatient, but we promise, it will 

not take more than 10 minutes.

IWir haben versucht, in der 

Gebrauchsanweisung alles so 

klar wie möglich darzustellen, 

und hof fen, dass es ausreicht, sie 

einmal zu lesen. Wir empfehlen 

Ihnen, diese Anleitung an einem Or t 

aufzubewahren, an dem Sie sie leicht 

f inden können, falls Ihnen in der 

Zukunf t etwas einfällt.

FA N O M E N



+ Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

+ Stellen Sie das Gerät nicht auf den Kopf. Wenn das Gerät umkippt, 

können sich am Gehäuse Wasserpfützen bilden. Trennen Sie in 

diesem Fall das Gerät vom Stromnetz. Trocknen Sie das Gehäuse 

vor dem Gebrauch.

+  Reinigen Sie das Gerät nur mit einem leicht feuchten Tuch. Es 

können neutrale Reinigungsmittel verwendet werden. Nicht mit 

Wasser abwaschen.

+ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wänden oder 

Vorhängen auf, damit die Luftaus- und -einlässe nicht blockiert 

werden.

+  Stoßen oder schütteln Sie das Gehäuse des Geräts während 

des Gebrauchs nicht. Andernfalls könnte das Gerät nicht mehr 

funktionieren.

+  Stellen Sie das Gerät nicht direkt unter die Steckdosen.

+  Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Orten, an denen 

es mit Wasser in Berührung kommen kann, wie z. B. in Bädern, 

Duschen oder Schwimmbädern.

VOR DEM ERSTEN 

GEBRAUCH



IHR BEATMUNGSGERÄT

AUS WELCHEN TEILEN 

BESTEHT ES?

Wasserzentrale

Wasserbehälter

Handgriff

Anzeige-Display 

Luftauslass

Aromatherapiedose



Wasserzentrale

BEDIENFELD UND FERNBEDIENUNG

FUNKTIONEN - BEDIENUNG 

1. Standby: Stecken Sie das Netzkabel ein, im Gerät befindet sich 

eine „Digitalanzeige“. Das Gerät geht in den Standby-Modus.

2. Einschalten: Drücken Sie die Taste „          “, die 

Windgeschwindigkeit ist standardmäßig auf mittlere 

Geschwindigkeit eingestellt, das „        „ leuchtet auf und auf dem 

digitalen Display erscheint „2“. 

3, Windgeschwindigkeit: Drücken Sie die Geschwindigkeitstaste „   

“ das Gerät wechselt in den Windgeschwindigkeits-Einstellmodus, 

die Einstellsequenz auf dem Digitaldisplay entsprechend der 

Leuchtanzeige ist „2-3-1-2“.

4. Modus: Drücken Sie die Modus-Taste „         “ gelangen Sie in den 

natürlichen Windmodus „          “ drücken Sie sie zum zweiten Mal, 

gelangen Sie in den Windschlafmodus „            “ drücken Sie sie 

erneut, gelangen Sie in den normalen Windmodus „          “, dann 

erfolgt die Luftzirkulation der Reihe nach.



5. Zeitschaltuhr: Drücken Sie die Timer-Taste „        “ das Gerät 

geht in den regulären Abschaltmodus, die Timer-Kontrollleuchte 

„        “ leuchtet, die höchste Einstellung ist 12 Stunden, jede 

Betriebseinstellung ist 1 Stunde/Zeit.

5. Rotation: Drücken Sie die Rotationstaste „         “, das Gerät geht 

automatisch in den Rotationsfunktionsmodus über. Gleichzeitig 

leuchtet die Rotationsmodus-Kontrollleuchte „        “ auf. Drücken Sie 

diese Taste erneut, schaltet sich die Rotationsfunktion aus.

6. Display ausschalten: Nach 10 Minuten Betrieb geht das Gerät 

automatisch in den Anzeigemodus über, drücken Sie eine beliebige 

Taste, um die Anzeigeleuchte auszuschalten.

7. Kühlen: Drücken Sie die Modus-Taste „         “, die Wasserpumpe 

arbeitet und schaltet die Kühlfunktion ein. Wenn Sie abbrechen 

möchten, drücken Sie erneut.

REMOTE CONTROL

Bevor Sie die Fernbedienung benutzen, entfernen Sie die Plastikfolie 

vom unteren Ende der Fernbedienung. Der Sender auf der 

Vorderseite der  Fernbedienung muss auf das Empfangsfenster des 

Geräts ausgerichtet sein. 



2. Schützen Sie das Gerät vor direkter Sonneneinstrahlung auf den 	

Bildschirm des Empfängers.

3. Wird die Fernbedienung über einen längeren Zeitraum nicht 

benutzt, nehmen Sie bitte die Batterie heraus und entsorgen Sie sie 	

ordnungsgemäß.

4. Alle Bedienvorgänge mit der Fernbedienung entsprechen denen 

am  Bedienfeld des Geräts.

BATTERIE

Die Fernbedienung wird mit einzelnen Knopfbatterien mit der 

Modellnummer CR2025 (3V) betrieben. Wir empfehlen die 

Verwendung von Lithium-Batterien für eine längere Nutzung.

Hinweis: Für die sichere Entsorgung von Batterien lesen Sie bitte die 

Entsorgungshinweise auf der Batterieverpackung oder wenden Sie 

sich an Ihre örtlichen Behörden.

MONTAGE

Drehen Sie das Gerät auf den Kopf und nehmen Sie den Sockel ab. 

Richten Sie den Rahmen mit der Sicherheitsverriegelung aus und 

sichern Sie ihn (siehe P1&P2), richten Sie das Gehäuse mit der



Sicherheitsverriegelung aus, drehen Sie das Gehäuse und den Sockel in die im 

Diagramm für den Zusammenbau des Sockels gezeigte Richtung (siehe P3) und 

verriegeln Sie das Produkt, bis Sie das Verriegelungsgeräusch hören (siehe P4). 

Um den Sockel zu entfernen, drücken Sie bitte (P5)

REINIGUNG UND WARTUNG 

Nur mit einem neutralen Reinigungsmittel und einem weichen Tuch reinigen.

Achtung! Ziehen Sie beim Reinigen des Geräts wegen des hohen Drucks im 

Gehäuse immer den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie kein Wasser auf 

dem Bedienfeld stehen.

EISKASTENVERWENDUNG 

Im Eisbehälter befinden sich Kristallstücke. Dieser Behälter verfügt über ein 

spezielles Luftfach und Isolierungseigenschaften. Die Box kann dem Wasser 

langsam Wärme entziehen, so dass die Temperatur des Wassers in der 

Kammer unter der Umgebungstemperatur liegt und die vom Kaltluftgebläse 

eingeblasene Luft kälter ist.

1) Öffnen Sie die Flasche und fügen Sie Wasser in der Nähe des maximalen 

Wasserstandes hinzu (beachten Sie, dass das Wasser den maximalen 

Wasserstand nicht überschreiten sollte).

Hinweis: Die Eisrohmaterialien im Eis-Kristall-Behälter sind zum Verzehr 

verboten.

2) Füllen Sie die entnommene Eisbox mit Wasser, schließen Sie den Deckel und 

frieren Sie sie ein, bis die Eisbox vollständig gefroren ist.

3) Legen Sie die gefrorene Eis-Kristall-Box in den unteren Tank.

4) Das Gerät ist mit mehreren Eisboxen ausgestattet, die eine kontinuierliche 

Verwendung ermöglichen.



Ventilator
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Ventilator
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Vantilatör
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